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Dr. Erdoğan DEMİR 
 
Yazar, Hatay’ın Antakya ilçesinde 5 Şubat 1991 yılında 
bir ailenin üçüncü ve son çocuğu olarak dünyaya geldi. 
İlk ve orta öğrenimini günümüzde Defne ilçesine bağlı 
olan Harbiye’de tamamladı. Bulunduğu bölgenin makus 
bir kaderi olarak orta öğretimden sonra yurt dışına git-
meyi reddederek lisans eğitimine açık öğretim programı 
ile devam etti. Daha sonra lisans tamamlama programı-
na kayıt tamamladıktan sonra lisans son sınıfta iken Mı-
sır el-Ezher Üniversitesine araştırma yapmak, kişisel ge-
lişim ve lisansüstü eğitimi için zemin hazırlamak üzere 
gitti. Ancak kanlı Sisi darbesinden sonra henüz bir yılını 
tamamlamışken dönmek zorunda kaldı. Yurda döndük-
ten sonra Dicle Üniversitesi İlahiyat lisans tamamlama 
programından mezun olan yazar, kısa bir süre ücretli 
öğretmenlik yaptıktan sonra kadrolu olarak atandı. 
MEB’de 4 yıl kadrolu olarak çalışırken Erzincan Binali 
Yıldırım üniversitesi Temel İslam Bilimleri Anabilim Da-
lında “Câhiliye Dönemi Arap Şâirlerinden el-Efveh el-Evdî 
ve Şiirleri” adlı çalışması ile yüksek lisansını tamamladı. 
2018 Yılında aynı Üniversite ve bölümde araştırma gö-
revlisi olarak atandıktan sonra Doktoraya başlayan ya-
zar 2023-24 yılları arasında araştırma yapmak üzere bir 
yıllığına TUBİTAK destekli program ile Fas’a gitti. Dön-
dükten hemen sonra “Dil-Coğrafya İlişkisi Bağlamında 
Arapça” adlı çalışması ile Doktor unvanını alan yazar ev-
li ve dört çocuk babasıdır. 

 



 

İthaf 
 

6 Şubat Depremi şehitleri ile  
Gazze ve Filistin’in tüm şehitlerine… 

 





 

ÖN SÖZ 
 
 
Hiçbir düşünce boşlukta ortaya çıkmaz. Her fikir kendi önce-

sinde beslendiği kaynaklara sahip olduğu gibi kendi zaman ve 
mekânında da birçok faktöre ihtiyaç duymaktadır. Bir çeşit bay-
rak yarışı olarak ifade edilebilecek bu süreçte sahip olduğumuz 
her başarı öncelikle bizlerden önce binbir türlü gayret ve müca-
dele ile bilgi birikimine katkı sağlayan tüm insanlara aittir. Ar-
dından ise geçmişin müktesebatını kendisinden bir şeyler katarak 
bizlere aktaran, bilgiyi pratik hayatta görünür kılan ve nihaye-
tinde bir yaşam modeli sunan başta ebeveynlerimiz olmak üzere 
bu yarışta rol model olan tüm manevi destekçiler, başarı öykü-
sünün temelini oluşturmaktadırlar. Bu minvalde çalışmanın ko-
nusu olan dil, salt bir iletişim aracı olmasından ziyade yukarıda 
zikri geçen tüm müktesebat ile maddi ve manevi unsurların harç 
ve suyunu oluşturmaktadır. Ayrıca insanın yaşayan canlı tarihi 
olarak dil, sayısız şekilde tanımlanabilecek bir olgudur. Her açı-
dan farklı farklı değerlendirilebilen bu olgu, insanı yaşadığı ev-
ren içerisinde ayrıcalıklı bir konuma getirerek zaman üstü niteli-
ğe sahip bir canlı olmasını sağlamaktadır. Ayrıca dilin kültür ve 
düşünce ile olan bağı, insanın tür olarak bilgi ve deneyim biri-
kimine sahip olmasını sağlayarak ona çağlar boyunca ölümsüz 
bir karakter kazandırır. Bu açıdan dil, iki önemli unsur olan kül-
tür ve düşünce arasındaki bağlantının bir yansıması olarak, in-
sanların birbirleriyle etkileşimde bulunmalarını ve ortak bir an-
lam oluşturmalarını mümkün kılmaktadır. Dolayısıyla, dilin kül-
tür ve düşünce arasındaki bağlantısı, insanların birbirleriyle ileti-
şim kurmasının yanı sıra, bir toplumun kimliğini, değerlerini ve 
geleceğini şekillendirmede de kritik bir rol oynamaktadır.  

Dil çalışmaları dilin geçmiş olan, bugün yaşanan ve gelecek-
te var olacak olanı birbirine bağlayıcı doğası gereği her millet 
özelinde tarihsel ve antropolojik bir karakter kazanmaktadır. 
Böylece herhangi bir dil özelindeki dil incelemesi konuşucula-
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rının tarihsel ve antropolojik değerlendirmesi niteliğine bü-
rünmektedir. Bu çalışmada dilin köken ve gelişimine etki eden 
bir unsur olarak coğrafya faktörü incelenerek Arapça örneklem 
alanının söz konusu olan dil-coğrafya ilişkisi ortaya çıkarılmaya 
çalışılmıştır. Ayrıca bu çalışmada dilin toplumsal muhayyile, 
metafor ve mit oluşumundaki rolüne vurgu yapılarak söz konu-
su tikellerin mekânsal bağlamları tespit edilmeye gayret edil-
miştir. Buna göre öncelikle gerekli tanımlar yapılarak araştırma 
alan ve konusu belirlenmiş, ardından insan-mekân ilişkisinin 
dildeki tezahürleri ortaya çıkarılmıştır. 

Bu çalışmanın araştırma alanı oldukça geniştir. Öncelikle dil 
odağında olması hasebiyle dilbilim, çalışmanın en çok beslendiği 
alanı ifade etmektedir. Ardından antropoloji, sosyoloji, psikoloji, 
etnoloji ve coğrafya gibi disiplinler de araştırmanın kapsam ala-
nını oluşturmaktadır. Genel anlamda dilin özel anlamda ise 
Arapçanın insan-mekân ilişkisi ve bu ilişkinin kültür-düşünce 
bağlantısının çalışmaya özgünlük katarak yeni bakış açıları ka-
zandıracağı aşikârdır. Bu vesile ile çalışmanın henüz fikir aşama-
sında iken engin birikim, yayın ve fikirleri ile yol gösteren Pof. 
Dr. Soner GÜNDÜZÖZ’e, yurt dışındaki danışmanlığını yapan ve 
son derece verimli vakit geçirme imkânı tanıyarak kendimi geliş-
tirecek çeşitli akademik fırsatlar sunan Prof. Dr. Muhammed et-
TÂKİ’ye ve çalışmanın danışmanlığını sabırla yürüten saygıdeğer 
Doç. Dr. Ahmet ŞEN’e teşekkürü borç bilerim. Ayrıca çalışmamı 
gerek yurt içinde gerek yurt dışında yürüttüğüm süre zarfında 
birçok konuda olağanüstü fedakârlık ve anlayış gösteren kıymetli 
hayat arkadaşım; Asya, Aras, Defne ve Enes’imin değerli anneleri 
Esra DEMİR’e ve kendisini yalnız bırakmayan annelerimiz Zehra 
DEMİR ile Zahide YAMAN başta olmak üzere tüm aile üyelerime 
teşekkürlerimi sunar çalışmanın yeni ufuklar açarak faydalı ol-
masını yüce Allah’tan niyaz ederim.  

 
Erdoğan DEMİR 
Erzincan, 2024
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